
 
ІЗМАЇЛЬСЬКИЙ ДЕРЖАВНИЙ ГУМАНІТАРНИЙ УНІВЕРСИТЕТ 

«ФІЛОЛОГІЧНІ ДІАЛОГИ» 

 

ШАНОВНІ КОЛЕГИ! 
Запрошуємо до співпраці у підготовці 10-го випуску наукового збірника «Філологічні діалоги»! 

Це наукове видання, в якому публікують актуальні дослідження в галузі лінгвістики, літературознавства та методики навчання 
філологічних дисциплін. Матеріали збірника адресовані науковцям, викладачам, учителям, здобувачам вищої освіти, широкому колу 
гуманітаріїв. 

Збірник друкується за ухвалою Вченої ради Ізмаїльського державного гуманітарного університету, виходить із 2012 року, має свідоцтво 
про державну реєстрацію друкованого засобу масової інформації: серія КВ №22510-12410Р від 03. 01. 2017 р. Він зареєстрований у 
міжнародних каталогах періодичних видань та наукометричних базах даних: Index Copernicus, Eurasian Scientific Journal Index (ESJI), Google 
Scholar, Researchbib Journal Index and Archive (Researchbib), Scientific Indexing Services. Періодичність видання ‒ один раз на рік. Кожна 
вміщена у збірнику стаття отримує цифровий ідентифікатор DOI, наданий редакторами. 

До розгляду приймаються раніше не публіковані рукописи українською, англійською, болгарською, німецькою, румунською та 
французькою мовами, що відповідають профілю збірника й оформлені згідно з вимогами. Виклад матеріалу повинен бути науковим, чітким, 
із врахуванням чинних норм академічної доброчесності. За науковий рівень, точність наведених фактів, цитувань і покликань відповідальні 
автори. Редакція не розглядає описові статті та огляди, а також ті, що не становлять загального інтересу і не містять змістовних висновків. 
Статті рецензуються провідними фахівцями у відповідній галузі науки й проходять перевірку на наявність ознак плагіату за допомогою 
системи пошуку Unicheck у рамках проєкту підтримки наукових університетських видань. 

ВИМОГИ ДО ОФОРМЛЕННЯ НАУКОВОЇ ПУБЛІКАЦІЇ: 
• Обсяг тексту статті: 3000 ‒ 6000 слів (0, 5 ‒ 1, 0 авт. арк.), рецензії 1000 ‒ 3000 (0, 2 ‒ 0, 5 авт. арк.). 
• Формат аркуша ‒ А 4; шрифт ‒ Times New Roman; кегль – 14; міжрядковий інтервал – 1, 5; усі поля – 2 см; абзац –1, 25 см. 
• Обсяг анотації українською та англійською мовами становить 1800 ‒ 2000 знаків без проміжків (пробілів). Якщо мова статті не 

українська, то додається анотація мовою статті. Анотації всіма мовами повинні бути ідентичні за змістом та структурою. 
• Ключові слова (до 10-ти слів) мовами анотацій. 
• У тексті не допускається вирівнювання пропусками; використовується дефіс «-», який не відділяється пропусками, і тире «‒» 

(Alt+0151); ініціали відділяються від прізвищ нерозривним пробілом (комбінація клавіш Ctrl+Shift+Пробіл); таблиці, формули та ілюстрації 
повинні бути компактні, мати назву, шрифт тексту ‒ Times New Roman, розмір ‒ 11 пт.; покликання на використані джерела у тексті подаються 
за зразком [2, с. 364; 5, с. 127; 7-9], де перша цифра ‒ номер джерела у списку використаних джерел, номер сторінки через кому, а декілька 
джерел через крапку з комою. 

• За необхідності приміток (коментарів) до тексту їх слід оформляти в такий спосіб: за допомогою функції «Верхній індекс» ставиться 
порядковий номер примітки (напр.: ...1 ...2), а після тексту статті (до «Списку використаних джерел») із заголовком «Примітки» (у центрі) 
наскрізною нумерацією подається текст примітки. 

• Використані джерела подаються в алфавітному порядку двома списками: кирилицею та латиницею. 



ВИМОГИ ДО РОЗТАШУВАННЯ МАТЕРІАЛУ ТА СТРУКТУРИ СТАТТІ: 

• Класифікаційний індекс УДК, вирівняний по лівому краю (шрифт напівжирний). 
• Цифровий ідентифікатор DOI (вирівняний по лівому краю у другому рядку). 

• Інформація українською та англійською мовами про автора/авторів статті (вирівняна по правому краю): ім’я та прізвище; науковий 

ступінь і вчене звання; освітній заклад/науково установа, де працює/навчається автор; e-mail; номер ORCID (визначається автором); Scopus- 

Author ID (вказується, якщо в Scopus є проіндексовані публікації). Ім’я та прізвище автора (авторів) виділяється жирним шрифтом і курсивом, 

інші відомості – лише курсивом. 

• Назва статті великими літерами українською та англійською мовами вирівнюється по центру (шрифт напівжирний). 

• Анотація мовою тексту публікації (курсив). 

• Ключові слова мовою тексту публікації (курсив). 
• Текст статті має містити такі виділені жирним шрифтом обов’язкові елементи: 

- постановка проблеми та її зв’язок із важливими науковими і практичними завданнями; 

- аналіз останніх досліджень і публікацій, у яких започатковано розв’язання проблеми і на які спирається автор; 

- виділення нерозв’язаних раніше частин загальної проблеми; 
- методологія дослідження; 

- формулювання мети статті (постановка завдання); 

- виклад основного матеріалу дослідження з повним обґрунтуванням отриманих наукових результатів; 

- висновки з дослідження і перспективи подальших розвідок. 
• Примітки (за наявності). 

• Список використаних джерел (кирилицею), оформлених відповідно до вимог Національного стандарту України ДСТУ 8302:2015 

«Інформація та документація. Бібліографічне посилання. Загальні положення та правила складання». 
• References, що дублює латиницею перший список кириличних джерел у транслітерованому вигляді 

(http://www.slovnyk.ua/services/translit.php). 

• Summary (англійською мовою курсивом). 

• Key words (англійською мовою курсивом). 

 

 

Видання 10-го випуску «Філологічних діалогів» планується на безоплатній основі в електронному форматі! 

Кінцевий термін подання матеріалів – 10. 11. 2023 р. 
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